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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What wasthe important city in North Africaat the end
of the Geonic era and who were its most famous
Rabbis?

2.  Who was Rabbainu Chananel's most famous disciple?

3.  Which great Tamudic sage, poet, and philosopher
lived in Lucena, Spain? Who was his successor?

4. WhowereR. Yitzchak Alfasi's greatest disciples?
5. How oldwasR. Yosef ibn Migash when he died?

This and much more will be addressed in the second |ecture
of thisseries: "Rav Yitzchak Alfas and the Rise and Fall of
North African Jewry".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
guestions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.
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RAV YITZCHAK ALFAS
AND THE RISE AND FALL OF NORTH AFRICAN JEWRY
Presented by Rabbi Shmuel Irons

l. African Jewry in Antiquity

A.

Now the cities ill-treated the Jews in Asiaand all those also of the same nation which
lived in Libya, which joinsto Cyrene , while the former kings had given them equal
privileges with the other citizens, but the Greeks affronted them at thistime, and that so
far asto take away their sacred money and to do them mischief on other particular
occasions. When, therefore, they were thus afflicted and found no end of the barbarous
treatment they met with among the Greeks, they sent ambassadors to Caesar on those
accounts. He gave them the same privileges as they had before and sent letters to the
same purpose to the governors of the provinces, copies of which | subjoin here, as
testimonials of the ancient favorable disposition the Roman emperors had towards us.
Josephus, Antiquities

[In the year 116] The Jewswho are in Lybiafight against other aliens dwelling there.
Likewise in Egypt and in Alexandria. In Cyrene and the Thebaid, they rush into a great
rebellion; but in Alexandria, the side of the pagans triumphs. Eusebius, Chronicon
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R. Dimi said when he came: R. Hanan of Carthage[na)] told a story: A case came before
R. Joshuab. Levi. Kesubos 27b
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R. Yitzchok of Carthage[na] said: [The nine benedictionsin the Tefilas Musaf of Rosh
HaShana correspond] to the nine times that Channah mentioned the Divine Name in her
prayer. Berachos 29a
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Rav Y ehudah said in the name of Rav: From Tyre to Carthage, the nations know Israel
and their Father who isin heaven; but from Tyre westwards (?) and from Carthage
eastwards (?) the nations know neither Israel nor their Father who isin heaven
Menachos 110a
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| will provoke them with avile nation.(Deuteronomy 32) . . . In aBaraitha it was taught:
Thisrefersto the people of Barbaria (Tunisia) and the people of Mauretania (Morocco)
who go naked in the streets; for there is nothing more objectionable and abominable to
the Omnipresent than the man who goes naked in the streets. Y evomos 63b

Il. Africain the Geonic Era
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With regard to North Africa, it is evident that in the entire period of the Geonim we do
not find aland or province where Jewry were in such constant contact with the
Babylonian Y eshivas as North Africa. Thousands of responsa were sent to thisland. A
particularly large percentage were sent to Kairouan. Thiswent on for close to three
hundred years. Next in importance were the communities of Fez, Kabs, Tiemcen,
Sagalmasa, Teharet, and others. Tekufas HaGeonim - R. Simcha Asaf
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For our leaving the land of our birth to travel and dwell in the land of Yishmael was only
[possible] because of our hope of seeing the face of the Rav. ... | have aready written
you about details of the years that we tarried in Kairouan . . .And when the members of
the community of Kairouan saw this. . . they began to speak to us about our staying . . .
And He granted us charm and grace in the eyes of those who lived in the land of our
sojourn and in the eyes of the government. A letter from Rav Chushiel to Rav
Shemaria discovered in the Cairo Geniza
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After we have sent the [correspondence], they stopped sending us their letters. For they
have subordinated themselves to the group of scholarsin the land of Israel and we don't
know what has become of our correspondence to them. Please inform us whether it
reached them in order to set our minds at rest. If not, we will send them a copy of our
original letter. . .. Behold, it has been told to us that there is a great man of wisdom in
your area, amountain of Torah, Mar Rav Chushiel ben Mar Rav Elchonan , may his
Creator guard him. We are wondering, however, how isit that he has held himself back
from sending his halachic analysis to the gates of the Y eshiva so that [the Y eshiva] too
can share [the wisdom of] itsfine points. A letter sent to the community of Kairouan
in the year 1006
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Y our words are like arain of gifts. Y ou are gracious and stand by your graciousness.

All understanding and wisdom did you gather together as one gathers abandoned eggs.
And to all who ask and seek understanding, even from distant places, you issue responsa.
Y ou forsook your native land and came and set up Y eshivasin Africa

R. Shmuel HaNagid
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Alas, the humble man, the pious man. Alas the great man of Africawhose name was
known in Tiberias[is no more]. From the eulogy given by Rav Shmuel HaNagid

[1. Rabbainu Chananel
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After the death of Rabbi Chushiel, his son and disciple, Rabbainu Chananel, of blessed
memory, was appointed [to head the Y eshiva] in Kairouan together with Rabbainu
Nissm b. Rabbi Y aakov ibn Shahon. They were [both] disciples of R. Chushiel. [In
addition,] Rabbainu Nissim received Torah guidance from Rabbainu Hai Gaon, who
loved him very much and sent him [whole] works of responsato all of his questions
immediately [after he had received them from Rabbbainu Nissim]. Rabbainu Shmuel
HaNagid was able to drink of the waters of Rabbainu Hai through [the correspondence
of] Rabbainu Nissim. R. Shmuel HaNagid would generously help support Rabbainu
Nissm, who was not a person of means. Afterwards he became linked through marriage
as Rabbainu Nissim sent his daughter to marry Rav Y ehosef HaNagid. Raavad - Sefer
HaKabbalah
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| found this text in the commentary of Rabbainu Chananel "Ish Romi" [the citizen of

Rome]. Rashbam, Bava Basra 86b
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Rabbainu Chananel also received Torah instruction from Rav Hai Gaon. Rav Y itzchak
Alfas and Rav Nasan, the author of the Aruch, received instruction from Rabbainu
Chananel. Responsa of Mahar shal 29
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Rav Chananel wrote acommentary to three of the orders of the Talmud (Moed, Nashim,
Nezikin) with aflawless text. However, he was extremely terse. Meiri - Preface to his
commentary to Avos
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We have seen that our Rabbis, the Geonim, of blessed memory, have an explanation of
this topic different than the one | explained. However, this explanation is based on a
tradition and transmission from our forefathers. Commentary of R. Chananel to
Eiruvin 83b
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We have seen that our Rabbis, the Geonim, have explained thistopic in the following
manner: . .. However, we have received atradition from our Rabbis, may the memory of
our mastersbe ablessing ... Commentary of R. Chananel to Shabbos 8a
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It wastaught: R. Y ehudah stated: We were once sitting in the presence of R. Akiva, and
the day was a Ninth of Av that occurred on a Sabbath eve, when alightly roasted egg was
brought to him and he sipped it without any salt. And [this he did] not because he had any
appetitefor it but in order to show the students what the halachah was. R. Yosel,
however, ruled: The fast must be fully concluded. Eiruvin 41a
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A lightly roasted egg:  Rabbainu Chananel explained that we possess a tradition that
Rabbi Akivawas actually critically ill that year and at the end of the day, the doctors
brought Rabbi Akivaalightly roasted egg to eat. Rabbi Y ehudah was not familiar with
the details of the story and that iswhy he relied on what he saw without knowing the full
details behind the story. Tosefes Eiruvin 41a
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| saw aworld upside down, the upper below and the lower above . Rabbainu
Chananel explained that the Geonim have stated that they have atradition that was
transmitted from Rabbi to Rabbi that the upside world [that he saw] is referring to the
fact that he saw Shmuel who was sitting in front of Rav Y ehudah, hisdisciple. This
[occurred because Rav Y ehudah objected to the behavior of Shmuel (Shabbos 55a
chapter "BaMeh Behaimah") by the incident of the woman who came and cried before
Shmuel, but he ignored her. Rav Y ehudah said to him: Does not the Master agree [that]
‘He who closes his ears to the cry of the poor, he shall also cry, but shall not be heard’ ?
(Mishlei 21:13) TosefesBava Basra 10b
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The Aruchisreliable, for al of hiswords are arranged according to the commentary of
Rabbainu Chananel. Rabbainu Tam - Sefer HaY ashar
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All of the scholars of the Talmud, who are expertsin the expressions of the Sages of the
Talmud, unanimoudly maintain that these words were only meant to be metaphorical just
asitisstated in Scripture: (Psalms 44:24) Awake, why do you sleep, O Lord?Isit
possible to say that G-d has eyes [that can open and close]? [Or] asit is written: (Psalms
18:9) Smoke went out from his nostrils, and a devouring fire from his mouth. Isit
possible to say that G-d has nostrils or amouth? Rather, it was alesson taught through
metaphor. So, too, are all the words of the Sages to be understood as a metaphor.
However, they all admit that in His presence there exists neither crying nor laughter nor
tears nor groaning from the body. Rather, the words of the Sages were meant to be
understood as a metaphor, just like the words of the prophets. Rabbainu Chanane
Berachos 59a
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When Rabbi Y ehudah HaNasi saw the enfeeblement of the Jewish nation with the loss of
an accurate oral text and the loss of wisdom . . . hetook it upon himself to gather together
from the Sages of the generation al that they had from the oral tradition, for he saw that
the diaspora would be prolonged. He gathered together the Sages of the generation and
preserved the essence of their traditions as asign [for the future]. He arranged it in afine
way and put it together according to hiswisdom and logic and called it "Mishnah” . . . At
that time the Mishnah was written. Preface to the commentary of Rabbainu Nissim

V. The End of an Era

A.
ywn 1% 1110795 2RO 0°9°0nM 7377 020 (RITRIRI PR 707 9173 PwY DRI 27

j?0D7 Oi7°IW I7VD1I 13 12 17°7 XD 0°0°1 1302 127 .90 NR 0°0bR NIWY 1°IT N2
N1°77529 IRMAIT 732 T2 7T DR NI YT UYH IRW vl @ah9a) palaiiahy!



Series VI 7 Lecture #2

02992 OYAL R¥> XY NI1372 19103 X2 AR wnID 12 1777 Inbw 703 TRnn nyhp
A73p7 95D 77aRA

Rav Chananel was very wealthy, for there were many merchantsin Al Kairouan who
would offer him funding to go into joint business ventures. He had nine daughters [but no
sons]. At his death, he left an estate of ten thousand gold coins. Similarly, Rabbainu
Nissm did not leave over a son. When they died, Talmud study [on an advanced level]
ceased from the land of Africa. A little was|eft in the city of Mahdia in the hands of the
sons of Zugmar and in the city of Kila Chamad in the hands of Mar Shlomo HaDayan b.
Purmash. They were not appointed as |eaders [or Rabbis] and their renown did not spread
acrossthe world. Raavad - Sefer HaKabbalah
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The generation of these three: Rav Chananel, Rav Nissim, and Rav Shmuel HaNagid
Hal evi, were the first generation of Rabbis [after the Geonim]. From there, the power of
Tamudic learning came back to Spain. Raavad - Sefer HaKabbalah
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From the time of the reign of Rabbainu Chananel and on, the knowledge of the scholars
became diminished and the importance of works and commentaries for their benefit
grew. Thiswas due to the fact that, after the passing of Rav Hai Gaon, the difficulties
increased and it forced the people to invest more of their emotional and mental energies
in their worldly needs. This [change of affairs] was caused by the increased yoke of
governmental service and taxes and [anti semitic] decrees. The period of the Geonim now
came to an end and the period of the "Rabbanus" (Rishonim) began. This period is
marked by the fact that they only studied four of the six orders in the famous yeshivos
and sometimes only three. And they wouldn't necessarily learn every single tractate
within those orders. . . . There were [now] less scholars within the population. It it due to
the immense compassion of Hashem that when a city would produce a single scholar that
would have perfected himself, that scholar would [generally] feel himself duty bound
under these circumstances to help his nation to the best of his abilities. He would then go
on to develop the prerequisite skills and knowledge to write [important] works. Some of
these were legal rulings and others were commentaries. Meiri - Prefaceto his
commentary to Avos
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V. Rav Yitzchak Alfas
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From Africa, the power of Talmudic learning came back to Spain. There were at that
period five Rabbis whose names were all Yitzchak. Two of them were native Spaniards,
another came from an adjacent area, and two came from other countries. The greatest of
them all was Rav Yitzchak b. Rav Yaakov ibn Alfas (of Fez) [originaly] from Kila
Chamad. He was adisciple of R. Nisim b. R. Yaakov and R. Chananel. Khalfa ben
Algjab and Chaim, his son, informed on him to the authorities and he was forced to flee.
He cameto Spain in the year 1088. R. Y osef HaNas b. R. Meir ibn Mhgjar honored and
elevated him and he entered Cordova and stayed there for a short time. Afterwards, he
went to the city of Lucenawhere he remained until his passing in the month of Nisan (or
Sivan) of the year 1103. He was approximately ninety years old. He established many
disciples and his renown spread throughout the world. He composed "[ Sefer
Ha]Halachos" which isan abridged version of the Tamud. From the time of Rav Hai,
there has been no one to equal him in wisdom. Raavad Sefer HaK abbalah
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The thrust of our (the Babylonian) Talmudic discussion isfor leniency. We are not
concerned with the text of Talmud Y erushalmi for we rely upon our Talmud. The reason
is because it was compiled at alater date and they had greater knowledge of the Talmud
Y erushalmi than we. If they were not certain that the [decision of the] Tamud

Y erushalmi was not reliable, they would not have alowed it. Rav Yitzchak Alfas -
Eiruvin
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It would have been beyond human strength to create awork of that stature had not the
Shechina been resting upon him [when he wrote that work]. Ri HaZaken
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| don't have to elaborate on [Rav Yitzchak Alfasi's] greatness and wisdom, for it isas
obvious to anyone who possesses eyes asis the sun as it stands in the middle of the sky.
The wings of his merit, through the composition of his"Halachos', spread out over all of
his generation as well as over dl the generations that have come after him. Sincethe
completion of the Talmud, such a beautiful work has not been created. Itisour
responsibility towards anything honorable and venerable to honor, venerate, sanctify,
purify, cleanse and refine it according to our ability.  Rabbi Zerachiah HaL evi in his
prefaceto Sefer HaMaor
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| am ready to rely upon Rav [Yitzchak] Alfasi even if he tells me that [which | deemto
be] theright is actually the left. Raavad |11, author of the HaSagos
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The "Halachos' which the great Rav, Rabbainu Yitzchak, of blessed memory, authored,
suffices to cover all that is contained within the previous mentioned works [which were
composed after the Talmud], asit comprises all the rulings that a person needs in our era,
i.e. theeraof being inthediaspora. In hiswork he shows all of the legal errors which are
found in the works that preceeded him. There are very few places [within his work] that
are subject to criticism. In any case, the total does not even amount toten.  Rambam in
his preface to his commentary on the Mishna
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In this grave is buried the head of heads, the leader of the holy, the one who makes wise
the elders and who knows the hidden wisdom and the holy of holies; the crown and mitre,
the sign and wonder, the most unique individual in the whole world from itsrising to its
setting; the prince of Torah, the source of understanding whose renown spread
throughout al the provinces; the great Rav who was the strong refuge and tower; our
leader and the spirit of our nogtrils; the star of our night and the light of our eyelids; the
humble saint who is incomparable to anyone who preceded him; Mar Rav Y itzchak
Alfasl, zt"l, may herest in Eden. Helonged for his Holiness and returned his soul unto
G-d on Tuesday, the tenth of lyar (?) the 4863th year since the creation (1103). That day
was aday of [G-d's] anger, aday of distress, a day shrouded in darkness, a day of clouds
and thick mist, a day when the heavens and their light blackened with gloom. They were
clothed in sack cloth, the stars dimmed, the high places became ruined, and all of Israel
were in turmoil. He went up to the Y eshiva on High, to complete rest. He was of old age,
full of days, and clothed with praises and a good name like that of the greats [of previous
generations] which granted him access to walk between the Seraphim and angels. In the
heights of heaven hislight shines. In the secret place of the most High will be his abode
and in the shadow of the Almighty will he sit across from Him. The brilliant light of the
Shechinawill travel opposite him, his Torah will be his source of trust, and when he
wakes it will be his conversation. He will arise to receive hislot and he will go up to the
House of His Dwelling by way of His border. May this be His will and we should
answer: Amen. Inscription on the gravestone of R. Yitzchak Alfas asquoted in
Tamim Derech

VI. Rav Yitzchak ibn Gias
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Rav Yitzchak bar Y ehudah ibn Gias was from the great men of the city of Lucena. He
was alover of wisdom and sought Torah all of hislife. The two princes, Rav Shmuel
HaNagid and his son Y ehosef HaNagid, showed him honor and esteem. When the decree
was carried out against Rav Y ehosef HaNagid (in the year 1067), [the Nagid's] son
Azariah fled to Rav Yitzchak ibn Gias. The Rav remembered the kindness that his fathers
had shown him and he honored and esteemed [Azariah] and wanted to make him the
leader of the community of Lucena and the other communities of Spain, [even though] he
was still ayoung man. However, [asit is stated in Scripture (Psalms 128:1):] Unless the
L-rd builds the house, those who build it 1abor in vain. Rav Azariah passed away,
[however, very soon afterwards]. Rav Yitzchak b. R. Y ehudah ibn Gias was appointed as
Rav in Lucena and served until 1089. He became terribly ill and his servants brought him
to Cordovato be cured. He died there on the day of Shabbos and his servants carried out
his dead body from Cordova and traveled through the night. By daybreak they reached
Lucena. He was buried there together with his forefathers. Besides his wisdom and
Torah, he was a great poet. He knew Greek wisdom and spread much Torah and
established many disciples. From amongst his greatest disciples was Rav Y osef

HaDayan b. R. Yaakov ibn Sahal. He was very wise, agreat poet and he possessed fear
of Heaven. He was appointed to the position of dayan in the city of Cordovain Shevat
1113. Hedied in Nisan the year 1124. He judged the Jewish people for eleven years and
then passed away. Amongst [ibn Gias] disciples were Rav Yitzchak bar Rav Baruch and
his son Baruch, which we will mention, and R. Y osef, his[own] son. He was a saint the
son of asaint and a wise man, the son of awise man. He was great man [in Torah], a poet
and he possessed fear of Heaven. He was appointed over the city of Cordovain Sivan of
the year 1138 and died in the year 1149. He judged over the Jewish people for eleven
years. Raavad - Sefer HaK abbalah
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The early authorities have aready spoken at length regarding those places whose custom
itisto say "Kol Nidrei" on Rosh Hashanah and Y om Kippur. This came to the attention
of the Geonim and they forbade it, asit is written in their responsa and in the "Halachos'
of R. Yitzchak ibn Gias. Kol Bo Chapter 148
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Some time afterwards, | found in the "Halachos" of HaRav R. Yitzchak ibn Gias, of
blessed memory, ("Meah Shearim” Hilchos Lulav) in the name of Rav Paltoi Gaon, of
blessed memory, who wrote that a dried lulav isinvalid for the first and second days and
throughout all of the days of Sukkos. He, however, did not agree with him. It islikely
because he was not aware of his reasoning. We have already beautifully explained the
reasoning of this matter. Responsa of Raavad |11 Chapter 6
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How are we to understand the verse (Deuteronomy 10:6): There Aaron died, and there he
was buried. Rav Yitzchak ibn Gias, of blessed memory, of Spain, explained the [word
"there"] to be the equivalent of the word "then". Similarly [he explained] (Genesis 49:24)
from "there" is the shepherd, the stone of Israel. According to my opinion, however. . . .
Ibn Ezra Devorim 10:6
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The poems of 1bn Gias are engraved on the forehead of the precious and it plays unto the
ramparts of metaphor. R. Mosheibn Ezra- ShirasYisrael
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Oh L-rd, bring back the one who is faint with love, who contantly bewails the broken
pledge. The day her beloved forsook her, she refused all comfort. She put her hands on
her head and silently submitted to the hands of her enslavers. She has been wayward; she
has carved her home in the treacherous cliffs of time. For this, her eyes grow dim with
sorrow. Rav Yitzchak ibn Gias
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Many of the later Sefardic scholars followed [Rav Saadyah Gaon's] path. Amongst them
was Rav Yitzchak ibn Gias. We have a beautiful commentary from him on Koheles
(Ecclesiastes) in which he displayed his knowledge of [Greek] wisdom. Many of the
poems that are attributed to him and said during the days of repentance contain such
wisdom. Rav Yedayah HaPenini
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F. Rav Y osef ibn Sahal
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And the fleas charge like war horses; they swoop down like birds to devour my skin.
They caper around me like he-goats, and rouse me out of my sleep. | have become weary
of killing both young and old to route them; yet they know no fear. They are stout hearted
like warriors in battle who pluck up their courage when their comrades fall. Though they
are abit lazy during the day, when night comes they are as nimble as thieves. Day after
day | loathe them, and my hands are sick of killing them; but their bites have covered my
flesh with sores that blossom like pomegranates. Oh G-d wipe them out, for | am in
anguish and cannot sleep - while they exult! Rav Y osef ibn Sahal

VIlI. Rav Yitzchak Albaliah
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Rav Yitzchak ben Baruch ben Y aakov bar Baruch ibn Albaliah was from the community
of Cordova. Before that, his forefathers lived in the community of Merida. When Titus
conguered Jerusalem, his general who was appointed over Spain asked him to send [to
Spain] from the nobility of Jerusalem. He sent him some of them. Amongst them was a
man who made the curtain [in the Temple] and who was an expert in silk handiwork. His
name was Baruch. He stayed in Merida where he fathered children. At one time Merida
was alarge community. Rabbi Meir ben Beivash told me that he saw a manuscript from
Rav Saadyah Gaon, of blessed memory, upon which was written: To the community of
Cordova, Elvira, Lucena, Bagana, Kalsana, Seville, and Merida, the great city, and all the
surrounding cities. Because of the wars, Merida was destroyed and the forefathers of Rav
Yitzchok ibn Albaliah went into exile and settled in Cordova. They became some of the
most prominent leaders of the city. Rav Yitzchak was born in lyar of the year 1035. He
was always a seeker of wisdom and alover of Torah. A great scholar came to Cordova
from France by the name of Rabbi Prigoras. Rav Y itzchak did great favors for him and
supplied him with all of his needs. He decided to stay with him and [Rav Y itzchak]
learned from him. R. Shmuel HaNagid loved [R. Yitzchak] while [R. Yitzchak] was only
achild. He used to send him seforim and gifts and command him to try and read them. R.
Shmuel HaNagid passed away in the year 1055. Rav Yitzchak [then] sent a pamphlet on
the Sod Halbbur (the calculations for the calendar) to R. Y ehosef HaNagid Halevi, his
son. R. Yehosef Hal_evi showed his esteem by sending him money. [R. Yitzchok started]
coming to him to Granada. He would constantly come back and forth from Cordovato
Granada. He happened to be in Granada at the day of the terrible massacre, but he was
miraculously saved. Afterwards, he started acquiring many seforim, for he was very
wealthy, and he managed to acquire agreat many of the seforim of the Nagid which [in
the aftermath of the pogrom] were scattered throughout the world. He composed a great
work titled "Kupas HaRochlim" in which he explained many of the most difficult legal
sections of the Talmud. He, however, was not able to complete it before he died. He was
ascholar in secular knowledge [as well]. His renown spread throughout the world when
he was [but] thirty four years old when he was appointed to the Rabbinate and leadership
[of the community] in the year 1069. This [rise to power] was as aresult of his being
called by the Moslem king [of Seville], al Mutamid, to be his minister at his home and
palace, for he had heard of his expertise in astrology which was in addition to his
knowledge of Torah. He was in that position for a period of twenty years. He died in the
city of Granada in Nisan of the year 1094 after he had spread Torah and established many
disciples and had done much good for the Jewish people. Helived to be fifty nine. He
was our grandfather, the father of our mother. Raavad - Sefer HaKabbalah

VIll. Rav Baruch Albaliah
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Among the greatest of Rav Yitzchak [Alfasi's] discipleswere Rav Y osef b. R. Meir

Hal evi ibn Migash and Rav Boruch b. R. Yitzchak [Albaliah]. . . . Rav Baruch b. R.
Yitzchak ibn Albaliah was aso born [together with R. Y osef ibn Migash] in the first
month of Adar in the year 1077, as they were born together in the same year. He received
instruction from his father, Rav Yitzchak [Albaliah]. Before the death of Rav Yitzchak,
his father, there was an argument between him and Rav Yitzchak Alfasi. Similarly, there
was agreat argument between Rav Yitzchak b. R. Yehudah ibn Gias and Rav Y itzchak
Alfasi. When R. Yitzchak b. R. Baruch passed away, Rav Baruch was seventeen years
old. Hetold me that at the time of his father's passing, he called him and whispered in his
ear, for he wasn't able to speak audibly. He told him, "Go to Rav Yitzchak Alfasi and tell
him that | am leaving this world and entering the next. | have already forgiven him for all
the harsh things that he said to me whether in writing or verbally. Similarly, | ask of him
that he also do so and teach you. Stand before him. | know that he will do for you avery
great favor and teach you [ Torah] with all of hisheart." [R. Baruch continued on to tell
me:] After | buried my father, my master, | went to him to Lucena and told him all that
my father had commanded me. Rav Yitzhak b. Alfas cried without stop. He came back
[to himself] and began to console me and to speak words that made a deep impression
upon my heart. He told me, "If your father, of blessed memory, died, [don't worry, for] |
will be for you afather and you for me ason.” | stood in his house until | had studied in
his presence the entire Talmud.

When Rav Yitzchak ibn Alfasi died, the renown of that pair, Rav Y osef Halevi and Rav
Baruch bar Rav Yitzchak, spread throughout the land. Rav Baruch knew Greek wisdom
in addition to his Torah knowledge and [general] wisdom. He established many disciples.
| am the smallest of them all. He passed away at the end of Elul in the year 1126. Rav

Y osef outlived him fifteen years. [During that period] he had no one of his caliber in his
generation. His generation is the third generation of Rabbanus (Rishonim). Raavad -
Sefer HaK abbalah
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IX. Rav Yosef ibn Migash
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Rav Yosef ben Rav Meir ibn Migash was born in the first month of Adar in the year
1077. Rav Meir, hisfather was a talmid chacham and was well respected. Rav Y osef, [R.
Meir's father,] was the one who fled from the city of Granada from king Badis, as we had
mentioned earlier. [There, in Seville] he served the king, Abu Abad. From the time

[R.Y osef] was a child, Rav Yitzchak b. Rabbi Baruch recognized that he would grow up
to be agiant in wisdom. [R. Yitzchak] prevailed upon R. Meir that he provide teachers
for [R. Yosef] day and night. [He took such an interest in the child] because both Rav
Yitzchak b. R. Baruch and R. Meir HalLevi were fast friends. When Rav Yitzchak ibn
Alfasi immigrated to Spain and settled in Lucena, Rav Y osef Hal evi traveled from the
city of Seville [to study under him]. He was then only a child of twelve yearsold. He
stood before [R. Yitzchak] for fourteen years and studied [in his presence] day and night.
[In essence] he became for Rav Yitzchak a son, [full of] understanding, which [R.
Yitzchak] nurtured with wisdom.

Before hedied, [R. Yitzchak] appointed him to fill his position. In the approbation that
he composed for [Rav Y osef] he wrote that a person of the stature [of Rav Y osef] did not
exist even in the generation of Moses. For, of the generation of Moses, it iswritten: Get
you from each one of your tribes, wise men and understanding, and full of knowledge,
(Deuteronomy 1:13) and then it follows: So | took the heads of your tribes, wise men and
full of knowledge.(Ibid. 15) while men of ‘understanding’ he could not find, whereas
[Rav Y osef] was wise with understanding. After the death of Rav Yitzchak Alfasi, Rav
Y osef occupied [R. Yitzchak's] position [as Rosh Y eshiva] from Sivan of 1103 to lyar of
1141, aperiod of thirty eight years.
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During that whole period, the study of Torah was his sole occupation. His renown spread
from Spain to Egypt and Babylon, and to all the lands. In addition to his great wisdom, he
possessed refined character traits that bore testimony that he was a descendant of Moshe
Rabbainu, of blessed memory. He was the most humble of al men. The Holy One,
blessed be He, granted him an open heart and he would forego taking revenge and would
forgive those who hurt him. May the Holy One, blessed be He, reward him for al that he
did for the Jewish people. Amen. Raavad - Sefer HaKabbalah
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For those who have seriously studied his words and the depth of hisintelligence, [itis
evident that] the intellectual capacity of that man was so astounding that it may be said of
him (Kings Il 23:25): And equal to him there was no king who preceded him. Rambam's
Introduction to hiscommentary to the Mishna
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Rav Yitzchak Alfas established many disciples, too numerous to count. From his greatest
disciples were Rabbainu Ephraim [of Kila Chamad] and HaRav Rabbainu Y osef Halevi
ibn Migash. Rav Y osef Hal_evi made unusual contributions [to our knowledge] with a
comprehensive commentary on the Talmud and with true and reliable legal decisions. We
have in our possession his commentary to Shavuous and Bava Basra. Meliri in his
prefaceto Avos



